
 

Benedicta sit sancta Trinitas, atque indivisa Unitas, 
confitebimur ei, quia fecit nobiscum misericordiam suam. 

Bénie soit la Sainte Trinité et son indivisible Unité,  
rendons-Lui grâce car elle nous a montré sa miséricorde. 

CHANT D’ENTRÉE 
Dieu notre Père, amour puissant, Dieu de tendresse et de bonté, 

tu es la source révélée ; d'un même cœur nous te chantons ! 

Fils du Très-Haut, Jésus vivant, Christ et Seigneur de l'univers, 
par toi le monde est relevé ; d'un même cœur nous te chantons ! 

Dieu trinité, louange à toi ! que soit béni ton nom très saint ! 
Dieu qui étais, qui es, qui viens, d'un même cœur nous te chantons ! 

PRÉPARATION PÉNITENTIELLE 
 Messe Ad majorem Dei gloria - A Campra ou Messe grégorienne VIII de Angelis 

GLORIA 
 Messe grégorienne VIII de Angelis 

Sainte Trinité 
Messes du dimanche 26 mai 2024 

9h30, 11h & 18h

Gloire à Dieu, au plus haut des cieux, et 
paix sur la terre aux hommes qu’il aime. 
Nous te louons, nous te bénissons, nous 
t’adorons, nous te glorifions, nous te 
rendons grâce, pour ton immense gloire, 
Seigneur Dieu, Roi du ciel, Dieu le Père tout-
puissant. Seigneur, Fils unique, Jésus 
Christ, Seigneur Dieu, Agneau de Dieu, le 
Fils du Père. Toi qui enlèves les péchés 
du monde,  prends pitié de nous ; toi qui 
enlèves les péchés du monde, reçois notre 
prière ; toi qui es assis à la droite du 
Père, prends pitié de nous. Car toi seul es 
saint, toi seul es Seigneur, toi seul es le 
Très-Haut, Jésus Christ, avec le Saint-Esprit 
dans la gloire de Dieu le Père. Amen.

Gloria in excelsis Deo et in terra pax 
hominibus bonae voluntatis. Laudamus te. 
B e n e d i c i m u s t e . A d o r a m u s t e . 
Glorificamus te. Gratias agimus tibi 
propter magnam gloriam tuam. Domine 
Deus rex celestis Deus pater omnipotens. 
Domine Fili unigenite Jesu Christe. 
Domine Deus Agnus Dei Filius Patris. Qui 
tollis peccata mundi miserere nobis. 
Qui to l l i s peccata mundi susc ipe 
deprecationem nostram. Qui sedes ad 
dexteram Patris miserere nobis. 
Quoniam tu solus Sanctus. Tu solus 
Dominus. Tu solus altissimus Jesu 
Christe. Cum Sancto Spiritu in gloria 
Dei Patris. Amen.

https://eglise.catholique.fr/glossaire/peche


LECTURE DU LIVRE DU DEUTÉRONOME	 	 	 	 	 	  4, 32-34.39-40 
Moïse disait au peuple : « Interroge donc les temps anciens qui t’ont précédé, depuis 
le jour où Dieu créa l’homme sur la terre : d’un bout du monde à l’autre, est-il arrivé 
quelque chose d’aussi grand, a-t-on jamais connu rien de pareil ? Est-il un peuple qui 
ait entendu comme toi la voix de Dieu parlant du milieu du feu, et qui soit resté en 
vie ? Est-il un dieu qui ait entrepris de se choisir une nation, de venir la prendre au 
milieu d’une autre, à travers des épreuves, des signes, des prodiges et des combats, à 
main forte et à bras étendu, et par des exploits terrifiants – comme tu as vu le 
Seigneur ton Dieu le faire pour toi en Égypte ? Sache donc aujourd’hui, et médite cela 
en ton cœur : c’est le Seigneur qui est Dieu, là-haut dans le ciel comme ici-bas sur la 
terre ; il n’y en a pas d’autre. Tu garderas les décrets et les commandements du 
Seigneur que je te donne aujourd’hui, afin d’avoir, toi et tes fils, bonheur et longue 
vie sur la terre que te donne le Seigneur ton Dieu, tous les jours. » 

PSAUME 32 

Oui, elle est droite, la parole du Seigneur	      Dieu veille sur ceux qui le craignent, 
il est fidèle en tout ce qu’il fait.		 	      qui mecent leur espoir en son amour, 
Il aime le bon droit et la justice ;		 	      pour les délivrer de la mort, 
la terre est remplie de son amour.	 	      les garder en vie aux jours de famine. 

Le Seigneur a fait les cieux par sa parole,	      Nous acendons notre vie du Seigneur : 
l’univers, par le souffle de sa bouche.		      il est pour nous un appui, un bouclier. 
Il parla, et ce qu’il dit exista ;	 	 	      Que ton amour, Seigneur, soit sur nous 
il commanda, et ce qu’il dit survint.	 	      comme notre espoir est en toi ! 

LECTURE DE LA LETTRE DE SAINT PAUL APÔTRE AUX ROMAINS 
Frères, tous ceux qui se laissent conduire par l’Esprit de Dieu, ceux-là sont fils de 
Dieu. Vous n’avez pas reçu un esprit qui fait de vous des esclaves et vous ramène à la 
peur ; mais vous avez reçu un Esprit qui fait de vous des fils ; et c’est en lui que nous 
crions « Abba ! », c’est-à-dire : Père ! C’est donc l’Esprit Saint lui-même qui aceste à 
notre esprit que nous sommes enfants de Dieu. Puisque nous sommes ses enfants, 
nous sommes aussi ses héritiers : héritiers de Dieu, héritiers avec le Christ, si du 
moins nous souffrons avec lui pour être avec lui dans la gloire. 
 

ACCLAMATION DE L’ÉVANGILE 

Gloire au Père, et au Fils, et au Saint-Esprit : au Dieu qui est, qui était et qui vient ! 

ÉVANGILE DE JÉSUS CHRIST SELON SAINT MATTHIEU	 	 	 	 28, 16-20 
En ce temps-là, les onze disciples s’en allèrent en Galilée, à la montagne où Jésus leur 
avait ordonné de se rendre. Quand ils le virent, ils se prosternèrent, mais certains 



eurent des doutes. Jésus s’approcha d’eux et leur adressa ces paroles : « Tout pouvoir 
m’a été donné au ciel et sur la terre. Allez ! De toutes les nations faites des disciples : 
baptisez-les au nom du Père, et du Fils, et du Saint-Esprit, apprenez-leur à observer 
tout ce que je vous ai commandé. Et moi, je suis avec vous tous les jours jusqu’à la fin 
du monde. » 

HOMÉLIE par le père Yves Trocheris, prêtre de l’Oratoire, curé 

MOTET 
If ye love me - Thomas Tallis  

  If ye love me, keep my commandments.  
And I will pray the Father, and he shall give you another comforter, 

that he may 'bide with you forever ; E'en the spirit of truth. 
Si vous m'aimez, observez mes commandements. 

Et je prierai le Père, et il vous donnera un autre consolateur, 
qu'il puisse demeurer avec vous toujours, l'esprit de la vérité. 

PROFESSION DE FOI 
Credo in unum Deum, Patrem omnipotentem, factorem caeli et terrae, visibilium 
omnium et invisibilium. Et in unum Dominum Jesum Christum Filium Dei 
unigenitum. Et ex Patre natum ante omnia saecula. Deum de Deo, lumen de 
lumine, Deum verum de Deo vero. Genitum, non factum, consubstantialem 
Patri : per quem omnia facta sunt. Qui propter nos homines, et propter 
nostram salutem decendit de caelis. Et incarnatus est de Spiritu sancto ex 
Maria Virgine : et homo factus est. Crucifixus etiam pro nobis : sub Pontio 
Pilato passus, et sepultus est. Et resurrexit tertia die, secundum Scripturas. Et 
ascendit in caelum : sedet ad dexteram Patris. Et iterum venturus est cum 
gloria, judicare vivos et mortuos : cujus regni non erit finis. Et in Spiritum 
sanctum, Dominum, et vivificantem : qui ex Patre Filioque procedit. Qui cum 
Patre et Filio simul adoratur, et conglorificatur : qui locutus est per Prophetas. 
Et unam, sanctam, catholicam, et apostolicam Ecclesiam. Confiteor unum 
baptisma in remissionem peccatorum. Et expecto resurrectionem mortuorum. 
Et vitam venturi saeculi. Amen. 

 
Priez, frères et sœurs : que mon sacrifice, 

qui est aussi le vôtre, soit agréable à Dieu le Père tout-puissant. 
R/. Que le Seigneur reçoive de vos mains ce sacrifice à la louange 

et à la gloire de son nom, pour notre bien et celui de toute l’Église. 

SANCTUS 
Messe Ad majorem Dei gloria - André Campra 



 
Il est grand, le mystère de la foi : 

R/. Nous annonçons ta mort, Seigneur Jésus, 
nous proclamons ta résurrection, 

nous acendons ta venue dans la gloire. 

AGNUS DEI 
Messe Ad majorem Dei gloria - A Campra ou Messe grégorienne VIII de Angelis 

COMMUNION 
Benedictus sit Deus - Wolfgang-Amadeus Mozart 

Benedictus sit Deus Pater, unigenitusque Dei Filius, 
Sanctus quoque Spiritus, quia fecit nobiscum misericordiam suam. 

Béni soit Dieu le Père, et son Fils unique 
et l’Esprit Saint, car il nous a fait miséricorde. 

Qui manducat carnem meam, et bibit sanguinem meum, 
in me manet, et ego in eo, dicit Dominus. 

« Celui qui mange ma chair et boit mon sang demeure en moi , et moi en lui », dit le Seigneur. 

Les Chanteurs de Saint-Eustache direction Lionel Cloarec 
Chantres Stéphane Hézode - Xavier Legrand 

Orgue de choeur François Olivier 
Grand orgue Thomas Ospital 

Audition d’orgue par Thomas Ospital 
Ce dimanche de 17h à 17h45 (libre participation aux frais) 

	 Félix Mendelssohn-Bartholdy		 Deuxième sonate Op. 65-2 (Grave - Adagio 

	 	 	 	 	 	 	 	 Allegro - Maestoso e vivace - Fuga) 

         Franz Liszt	 	 	 	 	 Consolation n°4 
	 	 	 	 	 	 	 	 Weinen, Klagen, Sorgen, Zagen


